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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

2 This appliance must not be operated by an external timer or
remote control system.

3 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
® Don't put the appliance in liquid, don’t use it in a bathroom, near water, or outdoors.
/N Some parts aren't as hot as others, but they're all hot. Don’t touch - use oven gloves or a
folded towel.
4 Bread, oil, and other foods may burn. Don’t use the appliance near or below curtains or other
combustible materials, and watch it while in use.
5 Don't wrap food in plastic film, polythene bags, or metal foil. You'll damage the grill and you
may cause a fire hazard.
6 Cook meat, poultry, and derivatives (mince, burgers, etc.) till the juices run clear. Cook fish till
the flesh is opaque throughout.
7 Unplug the appliance when not in use.
Don't use the appliance for any purpose other than cooking food.
9 Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

household use only
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& PREPARATION
1 Sitthe appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
2 Keep the appliance and cable away from the edges of worktops and out of reach of children.
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diagrams 3 heating element 6 switch
1 metal grill plate 4 raclette pans 6 light
2 support 5 base @) dishwasher safe

3 Fit the metal grill plate over the tops of the supports.
4 Remove the raclette pans from the base unit.

& PREHEAT
5 Wipe the grill plates with a little cooking oil or butter.
¢ Don't use low fat spread - it may burn on to the grill.
6 Put the plug into the power socket.
7 Move the switch to |. The light will glow.
8 Let the metal grill plate heat for 3-4 minutes.

& USING THE GRILL
9 Cut the meat or vegetables thinly and cook them on top of the grill.
10 About 5 minutes before the grilled food is ready, cook cheese in the raclette pans.
11 Allow one raclette pan per person.
12 Fill each raclette pan threequarters full with cheese.
13 Place the raclette pans on the base, below the heating element.
14 Wait till the food has cooked, and the cheese has melted.
15 Remove the cooked food with wooden or plastic tools.
16 Move the switch to O. The light will go off.
17 Serve the cheese with the cooked food.

& CARE AND MAINTENANCE

18 Unplug the appliance and let it cool down before cleaning or storing away.

19 Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

20 Hand wash the removable parts.

@v)You may wash these parts in a dishwasher.

21 If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface
finishes.

22 The damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und
ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Instandhaltung des Gerats darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer
Fernsteuerung gesteuert werden.

3 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller,
einer Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefédhrdung

auszuschlieBen.

® Das Gerit keinesfalls in Fliissigkeit tauchen, im Badezimmer, in der Ndhe von Wasser oder im
Freien benutzen.

/\ Einige Teile kénnen bei der Benutzung heill werden. Beriihren Sie diese auf keinen Fall
wahrend der Benutzung. Topfhandschuhe oder ein gefaltetes Handtuch verwenden um den
Deckel aufzuklappen.

4 Brot, Ol und andere Nahrungsmittel kénnen brennen. Gerét keinesfalls in der Nahe oder
unterhalb von Vorhdngen oder anderen brennbaren Materialien benutzen. Behalten Sie das
Gerdt wahrend des Betriebs unter Beobachtung.

5 Lebensmittel keinesfalls in Kunststofffolie, Polyethylenbeuteln oder Metallfolie wickeln. Sie
werden den Grill beschddigen und kénnen eine Brandgefahr verursachen.

6 Braten Sie Fleisch, Gefliigel und dhnliche Produkte (Hackfleisch, Hamburger, usw.), bis jeweils
der Saft abgelaufen ist. Braten Sie den Fisch solange, bis das Fleisch nicht mehr glasig ist

7 Wenn Sie das Gerdt nicht benutzen, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

8 Gerét keinesfalls furr irgendwelche anderen Zwecke als zur Zubereitung von Nahrung
verwenden.

9 Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet

& ZUBEREITUNG

1 Gerédt auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.

2 Gerédt und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflaiche und auBerdem
auBer Reichweite von Kindern befinden.



Zeichnungen 3 Heizelement 6 Schalter
1 Metallgrill 4 Pfénnchen 6 Kontroll-Lampe
2 Halterung 5 Sockel @l Splilmaschinenfest

3 Setzen Sie den Metallgrill so ein, dass er Gber die Enden der Halterungen greift.
4 Nehmen Sie die Pfannchen aus dem Sockelelement.

& VORWARMEN
5 Verteilen Sie ein wenig Speisedl oder Butter auf den Grillplatten.
3¢ Keine fettarme Butter oder Margarine verwenden - sie kdnnten am Grill anbrennen.
6 Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.
7 Den Schalter driicken auf |. Die Kontrolllampe leuchtet auf.
8 Lassen Sie den Metallgrill 3-4 Minuten lang aufheizen.

& VERWENDEN DES GRILLS
9 Schneiden Sie das Fleisch oder das Gemise in feine Scheiben und lassen Sie sie auf dem Grill
garen.
10 Bereiten Sie etwa 5 Minuten, bevor das Gegrillte fertig ist, den Kase in den Pfannchen zu.
11 Jede Person erhalt ein Pfannchen.
12 Drei Viertel des Pfannchens werden mit Kase belegt.
13 Schieben Sie die Pfannchen unterhalb des Heizelements in den Sockel.
14 Warten Sie, bis das Essen gar und der Kase zerlaufen ist.
15 Verwenden Sie zum Herausnehmen der Nahrung Grillbesteck aus Holz oder Plastik.
16 Den Schalter driicken auf Q. Die Kontrolllampe erlischt.
17 Servieren Sie den Kase mit dem gegrillten Essen.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

18 Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen bevor Sie es sdubern oder
wegraumen.

19 Alle Oberflachen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

20 Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.
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21 Bei Verwendung eines Geschirrspulers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die
Oberflachenlackierung beschadigen.
22 Die Beschadigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de
8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors
de portée des enfants de moins de 8 ans.

2 Cet appareil ne doit pas étre utilisé avec un minuteur externe ou
un systeme de contréle a distance.

3 Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le
fabricant, un de ses techniciens agréés ou une personne

également qualifiée, pour éviter tout danger.
® N'immergez pas l'appareil dans un liquide, ne I'utilisez pas dans une salle de bain, a proximité
d’une source d’eau ou a I'extérieur.
/\ Certaines parties sont moins chaudes que d’autres, mais elles sont toutes chaudes. Ne les
touchez pas; utilisez des gants de cuisine ou un torchon plié.
4 Le pain, I'huile et d’autres aliments peuvent briler. N'utilisez pas l'appareil pres ou sous les
rideaux ou pres d'autres matériaux combustibles et surveillez-le pendant |'utilisation.
5 N’emballez pas les aliments dans du film plastique, des sacs en polythéne ou du papier
aluminium. Vous risquez d'endommager le gril et de provoquer un incendie.
6 Cuisinez la viande, la volaille et les dérivés (viande hachée, hamburgers, etc.) jusqu’a ce que
le jus soit clair. Cuisinez le poisson jusqu’a ce que la chair soit opaque.
7 Débranchez I'appareil quand vous ne l'utilisez pas.
8 Utilisez I'appareil uniquement pour cuisiner de la nourriture.
9 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
pour un usage domestique uniquement

@ PREPARATION DES ALIMENTS
1 Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
2 Tenezl'appareil et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée des
enfants.
3 Placez la plaque de gril métallique sur les dessus des supports.
4 Retirez les poélons de 'unité de base.
& PRECHAUFFEZ

5 Frottez les plaques du gril avec un peu d'huile de cuisson ou de beurre.
3¢ N'utilisez pas de margarine pauvre en matiéres grasses; cela risque de briler dans le gril.
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schémas 3 élément chauffant 6 interrupteur
1 plaque de gril métallique 4 poélons 6 voyant
2 support 5 base @/ résistant au lave-vaisselle

6 Mettez la fiche dans la prise de courant.
7 Placez l'interrupteur sur |. Le voyant s'allume.
8 Laissez la plaque de gril métallique chauffer pendant 3 a 4 minutes.

& UTILISATION DU GRIL
9 Découpez laviande ou les légumes finement et faites les cuire sur le dessus du gril.
10 Environ 5 minutes avant que les aliments grillés ne soient préts, cuisez le fromage dans les
poélons.
11 Prévoyez un poélon par personne.
12 Remplissez chaque poélon aux trois quarts avec du fromage.
13 Placez les poélons sur la base, sous I'élément chauffant.
14 Attendez que les aliments soient cuits et que le fromage ait fondu.
15 Enlevez les aliments cuits avec des outils en bois ou en plastique.
16 Placez l'interrupteur sur O. Le voyant s'éteint.
17 Servezle fromage avec les aliments cuits.

& SOINS ET ENTRETIEN
18 Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.
19 Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.
20 Lavez a la main les pieces amovibles.
Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.
21 Toutefois, les conditions de lavage au lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
I'appareil.
22 Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d’une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed
geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd
het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen van
jonger dan 8 jaar.

2 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe
tijdschakelaar of een afstandsbedieningssysteem.

3 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundige persoon vervangen worden

om eventuele risico’s te vermijden.

® Dompel het apparaat niet in vloeistoffen; gebruik het apparaat niet in de badkamer, in de
buurt van water of in de open lucht.

/A\ Sommige onderdelen zijn misschien minder heet dan andere, maar ze zijn nog steeds heet.
Raak ze niet aan; gebruik ovenwanten of een dubbelgevouwen theedoek.

4 Brood, olie en andere etenswaren kunnen verbranden. Gebruik het apparaat niet in de buurt
van of onder gordijnen of andere brandbare stoffen en houd het apparaat tijdens het
gebruik in de gaten.

5 Wikkel etenswaren niet in plastic folie, plastic zakjes of aluminiumfolie. Hierdoor beschadigt
u de grill en u kunt brand veroorzaken.

6 Rooster vlees, gevogelte en vergelijkbare producten (gehakt, hamburgers e.d.) tot het sap
dat eruit loopt kleurloos is. Rooster vis totdat deze overal ondoorzichtig is.

7 Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het grillen van etenswaren.
9 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik

& VOORBEREIDING
1 Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
2 Houd het apparaat en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten bereik van
kinderen.
3 Plaats de metalen grillplaat over de bovenkant van de ondersteuning.
4 Verwijder de pannetjes op het voetstuk.
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afbeeldingen 3 verwarmingselement 6 schakelaar / lampje
1 metalen grillplaat 4 pannetjes @lgeschikt voor de
2 ondersteuning 5 voetstuk vaatwasmachine

& VOORVERWARMEN

5 Wrijf een klein beetje kookolie of boter op de grillplaten.
3¢ Gebruik geen halvarine - dit verbrandt op de grill.

6 Steek de stekker in het stopcontact.

7 Zet de schakelaar op |. Het lampje zal oplichten.

8 Laat de metalen grillplaat voor 3-4 minuten opwarmen.

& DE GRIL GEBRUIKEN
9 Snij vlees of groente in dunne stukjes en kook ze op de bovenkant van de grill.
10 Kook kaas in de pannetjes ongeveer 5 minuten voordat het gegrilde eten klaar is.
11 Gebruik één pannetje per persoon.
12 Vul elk pannetje drie vierde met kaas.
13 Plaat de pannetjes op het voetstuk, onder het verwarmingselement.
14 Wacht totdat het eten gaar is en de kaas gesmolten is.
15 Verwijder de etenswaren met houten of plastic keukengerei.
16 Zet de schakelaar op O. Het lampje schakelt uit.
17 Serveer de kaas in combinatie met het bereide eten.

& ZORG EN ONDERHOUD

18 Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen voor u het
schoonmaakt en opbergt.

19 Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

20 Was de afneembare onderdelen met de hand.

@wU kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

21 Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvlioeden.

22 De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza esperienza e conoscenza a condizione che vengano
controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate
da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un
adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

2 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer
esterno o da un sistema telecomandato.

3 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo

agente di servizio, per evitare pericoli.
® Non immergere I'apparecchio in acqua, non utilizzarlo in bagno, vicino all'acqua o all’aperto.
/\ Lintensita di calore non & uniforme, ma ad ogni modo qualsiasi parte della griglia & calda.
Non toccare - utilizzare guanti da forno o un asciugamano piegato.

4 Pane, olio e altri cibi possono bruciare. Non utilizzare I'apparecchio vicino o sotto tendaggi o
in prossimita di materiali combustibili. Controllare sempre I'apparecchio durante il suo utilizzo.

5 Non avvolgere i cibi in film di plastica, sacchetti di politene o fogli d’alluminio. Cio
danneggerebbe il grill e potrebbe costituire un pericolo d'incendio.

6 Cuocere la carne, il pollame e derivati (carne macinata, hamburger, ecc.) fino a quando i
liquidi che fuoriescono sono trasparenti. Cuocere il pesce fino a quando &€ completamente
opaco all'interno.

7 Staccare la spina dalla presa di corrente quando non state utilizzando I'apparecchio.

Non utilizzare lI'apparecchio se non per la cottura di cibi.
9 Non usare l'apparecchio se &€ danneggiato o funziona male.
solo per uso domestico

o]

& PREPARAZIONE
1 Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
2 Tenere l'apparecchio e il cavo lontano dai bordi del piano d’appoggio e lontano dalla portata
dei bambini.
3 Montare la griglia in metallo sopra i supporti.
4 Togliere le padelline dalla base.

& PRERISCALDAMENTO
5 Passare un po’ diolio da cucina o burro sulle griglie.
3¢ Non spalmare prodotti ipocalorici poiché potrebbero bruciare sul grill.
6 Inserire la spina nella presa di corrente.
7 Posizionare il pulsante su |. La spia si accende.
8 Lasciare scaldare la griglia in metallo per 3-4 minuti.

10



immagini 3 elemento scaldante 6 interruttore
1 griglia in metallo 4 tegami 6 spia
2 supporto 5 base @w/lavabile in lavastoviglie

& USO DEL GRILL
9 Tagliare la carne o le verdure sottili e cuocerle sulla griglia.
10 Circa 5 minuti prima che il cibo grigliato sia pronto, cuocere il formaggio nelle padelline.
11 Considerare una padellina a persona.
12 Riempire ogni padellina per tre quarti con il formaggio.
13 Collocare le padelline sulla base, sotto I'elemento scaldante.
14 Attendere fino a quando il cibo é cotto e il formaggio si & sciolto.
15 Rimuovere il cibo cotto con utensili in legno o plastica.
16 Posizionare il pulsante su Q. La spia si spegne.
17 Servire il formaggio con il cibo cucinato.

& CURA E MANUTENZIONE

18 Staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare che l'apparecchio si raffreddi prima di
pulirlo o di metterlo via.

19 Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

20 Lavare a mano le parti rimovibili.

@v)Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

21 Sessi usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.

22 Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita
dell'apparecchio.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
por personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los
ninos no deben jugar con el aparato. Los nifios solo deben realizar
tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 anos y
estan supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de niflos menores de 8 anos.

2 Este aparato no debe ser usado por un temporizador externo o
por un sistema de control remoto.

3 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el

fabricante o su agente de servicio, para evitar peligro.
® No ponga el aparato en liquidos, no lo use en un cuarto de bafo, cerca del agua, o al aire
libre.
/\ Algunas piezas no estan tan calientes como otras, pero todas las piezas estan calientes. No
las toque: use guantes de horno o una toalla doblada.
4 Puede que el pan, el aceite u otros alimentos se quemen. No use el aparato cerca o debajo de
cortinas u otros materiales combustibles, y vigilelo cuando esté en uso.
5 No envuelva la comida en film de plastico, bolsas de polietileno o papel de plata. Esto dafara
la parrilla y puede causar peligro de incendio.
6 Cocine la carne, aves y derivados (carne picada, hamburguesas, etc.) hasta que salgan los
jugos. Cocine el pescado hasta que su carne quede totalmente opaca.
7 Cuando no lo use, desenchufe el aparato.
8 No use el aparato para cualquier otro propésito que no sea cocinar comida.
9 No use el aparato si esta daflado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico

& PREPARACION
1 Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
2 Mantenga el aparato y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera del
alcance de los nifios.
3 Encaje el plato metdlico para grill sobre la parte superior de los soportes.
4 Retire los cazos de la unidad base.
& PRECALENTAR
5 Limpie los platos para grill con un poco de aceite de cocina o mantequilla.
3¢ No use productos de cocina bajos en grasa, puede que se quemen en la parrilla.
6 Enchufe el aparato a la corriente.
7 Mueva el interruptor a |. Se encendera la luz.
8 Deje calentar el plato metélico para grill durante 3-4 minutos.
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ilustraciones 3 resistencia 6 interruptor

1 plato metélico para grill 4 cazos 6 luz
2 soporte 5 base @lapto para lavavajillas

& USO DE LA PARRILLA
9 Corte la carne o las verduras en trozos finos y cocinelos sobre la parte superior del grill.
10 Unos 5 minutos antes de que la comida del grill esté lista, caliente queso en los cazos.
11 Calcule un cazo por persona.
12 Rellene de queso tres cuartas partes de cada cazo.
13 Coloque los cazos sobre la base, bajo la resistencia.
14 Espere hasta que la comida esté lista y el queso se haya fundido.
15 Retire los alimentos cocinados con espatulas de plastico o madera.
16 Mueva el interruptor a Q. Se apagara la luz.
17 Sirva el queso junto con la comida del grill.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

18 Desenchufe el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo y guardarlo.

19 Limpie todas las superficies con un pafio humedo limpio.

20 Lave a mano las piezas que puedan separarse.

@v/Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

21 Siusa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los
acabados de las superficies del aparato.

22 El dafio serd solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

1 Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos
ou superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os
riscos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance
de criangas com menos de 8 anos.

2 Este aparelho nao devera ser posto em funcionamento com um
temporizador externo ou com um sistema de comando a
distancia.

3 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou alguém igualmente qualificado deverd

substitui-lo a fim de evitar acidentes.
® Nao mergulhe o aparelho em liquidos, nem utilize em casas de banho, proximo de zonas de
dguaou ao ar livre.
/\ Algumas pecas nao estdo tdo quentes como outras, mas todas elas estdo quentes. Ndo toque
- utilize luvas de forno ou uma toalha dobrada.
4 Pao, 6leo e outros alimentos podem queimar. Ndo utilize este aparelho préximo ou por baixo
de cortinas ou outros materiais combustiveis e vigie enquanto estiver a ser utilizado.
5 Nao embrulhe os alimentos em pelicula aderente, sacos de polietileno ou folha de aluminio.
Pode danificar o grelhador e causar risco de incéndio.
6 Cozinhe carne, aves e derivados (picado, hamburgueres, etc.) até o suco sair claro. Cozinhe o
peixe até ficar totalmente opaco.
7 Desligue o aparelho da tomada quando nao o estiver a utilizar.
8 Nao utilize o aparelho para outro fim que néo seja o de cozinhar alimentos.
9 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
apenas para uso doméstico

& PREPARACAO
1 Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
2 Mantenha o aparelho e o cabo afastados das bordas das bancadas e fora do alcance das
criangas.
3 Encaixe a placa de grill de metal por cima dos topos dos suportes.
4 Retire as tacinhas de raclette para fora da unidade de base.

& PRE-AQUECIMENTO
5 Limpe as placas de grill com um pouco de 6leo de cozinha ou manteiga.
3¢ Nao utilize pastas magras de barrar - estas podem queimar no grelhador.
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esquemas 3 resisténcia 6 interruptor
1 placa de grill de metal 4 tacinhas de raclette 6 luz
2 suporte 5 base @mllavével na méaquina

6 Ligue aficha a tomada eléctrica.
7 Passe o interruptor para |. A luz acende.
8 Aguarde por 3-4 minutos que a placa de grill de metal aqueca.

& UTILIZAR O GRELHADOR
9 Corte a carne ou os vegetais em pedacos finos e cozinhe-os no topo do grill.
10 Nos ultimos 5 minutos de cozedura dos alimentos grelhados, cozinhe queijo nas tacinhas de
raclette.
11 Considere uma raclette por pessoa.
12 Encha trés quartos de cada tacinha de raclette com queijo.
13 Coloque as tacinhas de raclette na base, por baixo da resisténcia.
14 Aguarde que os alimentos cozinhem e o queijo derreta.
15 Retire os alimentos cozinhados com utensilios de plastico ou madeira.
16 Passe o interruptor para Q. O sinal luminoso desliga-se.
17 Sirva o queijo com os alimentos cozinhados.

& CUIDADO E MANUTENCAO

18 Desligue o aparelho da tomada antes de proceder a sua limpeza ou de o arrumar.

19 Limpe todas as superficies com um pano limpo e hiumido.

20 Lave a mao as pecas removiveis.

Poderd lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

21 Se utilizar uma maquina de lavar loica, o ambiente agressivo no seu interior afectard o
acabamento da superficie.

22 Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

PROTECCAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

15
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er
nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er
blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er over
8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes
uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

2 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en
flernbetjening.

3 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.

® Nedsank ikke apparatet i vaeske, og undlad at anvende det pd badevaerelset, i neerheden af
vand eller udendegrs.

/\ Alle delene bliver varme, nogle af dem meget varme. Brug altid grydelapper eller et
sammenfoldet viskestykke ved bergring af apparatet.

4 Derkan gaildibred, olie og andre madvarer. Undlad at anvende apparatet i neerheden af
eller direkte under gardiner eller andet braeendbart materiale, og hold apparatet under opsyn,
mens det er i brug.

5 Madvarerne ma ikke pakkes i plastfilm, plastposer, fryseposer eller metalfolie. Det kan
beskadige grillen og skabe brandfare.

6 Tilbered altid kad, fierkrae og halvfabrikata heraf (hakket kad, burgerbgffer, etc.), til
keodsaften er klar. Tilbered fisk indtil kedet er ugennemsigtigt hele vejen igennem.

7 Tag apparatet ud af stikket, nar det ikke er i brug.

8 Brug ikke apparatet til andre formal end madlavning.

9 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

kun til privat brug

& FORBEREDELSE
1 Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
2 Anbring bade apparat og ledning uden for berns raekkevidde og i sikker afstand fra
bordkanter.
3 Szt metalgrillpladen oven pa stattefeddernes toppe.
4 Tag raclettepanderne ud af basen.

& FORVARMNING
5 Smer grillpladerne med en smule madolie eller smer.
3¢ Brug ikke light smgreprodukter — de kan braende fast pa grillen.
6 Tilslut apparatet til strom.
7 Skub afbryderknappen over pa |. Lampen taender.
8 Opvarm metalgrillpladen i 3-4 minutter.
16



tegninger 3 varmelegeme 6 afbryderknap o
1 metalgrillplade 4 raclettepander 6 indikator
2 stottefod 5 base @ltaler opvaskemaskine

& BRUG AF GRILLEN
9 Skeer kad eller grgnsager fint og tilbered oven pa grillen.
10 Cirka 5 minutter inden den grillede mad er klar, tilberedes ost i raclettepanderne.
11 Beregn én raclettepande pr. person.
12 Fyld hver raclettepande trekvart op med ost.
13 Anbring raclettepanderne pa basen under varmelegemet.
14 Vent indtil maden er gennemstegt, og osten er smeltet.
15 Tag den tilberedte mad ud med trae- eller plastikredskaber.
16 Skub afbryderknappen over pad Q. Lampen slukkes.
17 Servér osten sammen med den tilberedte mad.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

18 Afbryd stremmen til apparatet og lad den kgle ned, for den rengares og stilles vaek.
19 Tor alle overflader af med en ren, fugtig klud.

20 Vask de aftagelige dele af i handen.

Giw)Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

21 De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.

22 Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.
VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om
personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om
hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medfdra. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengdring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall for barn under 8 ar.

2 Apparaten far inte anvandas med hjalp av en extern timer eller
nagot fljarrkontrollsystem.

3 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller ndgon med liknande kompetens for att

undvika skaderisker.
® Ligg inte ned apparaten i vdtska, anvand den inte i badrum, nira vatten eller utomhus.
/N Alla delar av grillen blir mer eller mindre heta, s vidrér dem inte direkt — anvand grillvantar
eller en ihopvikt handduk.
4 Brod, olja och andra ingredienser kan brinna — anvand inte grillen i ndrheten av en gardin
eller annat brannbart material och hall den under uppsikt nar den anvands.
5 Virainte in ingredienserna i plast-/aluminiumfolie eller plastpasar vid grillningen — det forstor
grillen och det utgor en brandfara.
6 Tillaga alla kott- och fagelprodukter, dven styckade och malda delar, tills kottsaften tranger
igenom. Tillaga fisk tills kottet &r fast.
7 Dra ut natsladden nar grillen inte anvands.
8 Anvand inte grillen for ndgot annat andamal én det avsedda.
9 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.
endast for hushallsbruk

& FORBEREDELSE
1 Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
2 Placera inte apparat och sladd ndra bordskant och hall apparaten utom rackhall for barn.
3 Satt fast metallgrillplattan ovanfor stodens Gvre del.
4 Ta bort raclettepannorna fran basplattan.

& FORVARMA
5 Smorj grillplattorna med lite matolja eller matfett.
3¢ Anvand inte fettsnalt matfett i grillen — det kan brinna.
6 Satt stickproppen i vdaggkontakten.
7 Vrid strombrytaren till |. Signallampan lyser.
8 Varm upp metallgrillplattan i 3-4 minuter.
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bilder 3 vérmeelement 6 strombrytare
1 metallgrillplatta 4 raclettepannor 6 signallampa
2 stod 5 basplatta ci kan diskas i diskmaskin

& ANVANDA GRILLEN
9 Skar kottet eller gronsakerna i sma bitar och tillaga dem uppe pa grillen.
10 Smalt osten i raclettepannorna nér det aterstar cirka 5 minuter av grilltiden.
11 Berdkna en raclettepanna per person.
12 Fyll varje raclettepanna till tre fjardedelar med ost.
13 Stall raclettepannorna pa basplattan under varmeelementet.
14 Vanta tills ingredienserna ar tillagade och osten har smalt.
15 Ta maten fran grillen med ett redskap av tra eller plast.
16 Vrid strombrytaren till O. Signallampan slocknar.
17 Servera osten tillsammans med de fardiglagade ingredienserna.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

18 Dra ur sladden pa apparaten och 13t den kallna innan den gors ren eller stélls undan.

19 Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.

20 Diska avtagbara delar for hand.

@v)Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

21 Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvéander diskmaskin.

22 Detta kan endast eventuellt medféra ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens
funktion.

MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar mérkta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller dtervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt oppleering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte
ar og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

2 Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller
fiernkontrollsystem.

3 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det p& baderom, naer vann eller utendagrs.
/\ Noen deler er ikke s& varme som andre, men de er alle varme. Ikke ta p& - bruk grytekluter
eller et brettet kjgkkenhandkle.
4 Bred, olje, og andre matvarer kan brenne. Ikke bruk apparatet i naerheten av eller under
gardiner eller annet brennbart materiale, og felg godt med mens den er i bruk.
5 Ikke pakk mati plastfolie, plastposer (av polyetylen), eller metallfolie. Du vil gdelegge grillen
og det er brannfarlig.
6 Kok kjott, fierfe, og lignende produkter (kjottdeig, hamburgere, osv.) til saften renner av. Stek
fisk til den er ugjennomsiktig.
7 Dra ut kontakten til apparatet nar det ikke er i bruk.
8 lkke bruk apparatet til andre formal enn a lage mat.
9 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
kun for bruk i hjemmet

& FORBEREDELSE
1 Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
2 Hold apparatet og kabelen unna arbeidsbenkkanter og utenfor barns rekkevidde.
3 Sett grillplaten i metall over toppene pa stattene.
4 Fjern raclette-pannene fra baseenheten.

& FORVARME

5 Smer grillplatene med litt matolje eller smor.
3¢ Ikke bruk smer med lavt fettinnhold - det kan brenne seg pa grillen.
6 Ha kontakten i stgpselet.

7 Habryteren pa |. Lyset vil komme pa.

8 La grillplaten i metall varme seg opp i 3-4 minutter.

& BRUK AV GRILLEN
9 Skjeer opp kjott og grennsaker i tynne biter og tilbered dem oppa grillen.
10 Tilbered ost i raclette-pannene ca. fem minutter for grillmaten er klar.
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figurer 3 varmeelement 6 bryter
1 grillplate i metall 4 raclette-panner 6 lys
2 stotte 5 base @lkan vaskes i oppvaskmaskin

11 La det veere én raclette-panne per person.

12 Fyll hver raclette-panne tre-kvart full med ost.

13 Sett raclette-pannene pa basen under varmeelementet.

14 Vent til maten koker og osten har smeltet.

15 Fjern den ferdigkokte maten med kjokkenverktay av tre eller plast.
16 Ha bryteren pa O. Lyset vil slas av.

17 Server osten med den ferdig tilberedte maten.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

18 Dra ut kontakten fra apparatet og la det kjgle fullstendig ned fer rensing og nedlagring.

19 Terk av alle overflater med en ren fuktig klut.

20 Vask avtakbare deler for hand.

QwDu kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

21 Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.

22 Skaden bgr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

MILJ@BESKYTTELSE

For a unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, md ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on
heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden
ulottumattomissa.

2 Tata laitetta ei saa kayttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen
avulla.

3 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al laita laitetta nesteeseen, ila kiyta sitd kylpyhuoneessa, veden lihell3 tai ulkona.
/N Jotkut osat eivét ole yhtd kuumia kuin muut, mutta kaikki osat kuitenkin kuumenevat. Al3
koske - kdyta patakintaita tai taitettua pyyhetta.
4 Leip4, 6ljy ja muut ruoka-aineet saattavat palaa. Al4 kayt laitetta lahelld verhoja tai niiden
alla tai muiden syttyvien materiaalien |dhelld. Valvo laitetta sen ollessa kdytossa.
5 Ala kaari ruokaa muovikalvoon, polyteenipusseihin tai metallifolioon. Se vaurioittaa grillid ja
saattaa aiheuttaa tulipalovaaran.
6 Valmista liha, kana ja lihatuotteet (jauheliha, hampurilaispihvit jne.) kunnes lihan neste on
kirkasta. Valmista kala kunnes sen liha on lapikypsaa.
7 lIrrota laite verkkovirrasta silloin, kun se ei ole kdytossa.
Ala kidyta laitetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.
9 Als kiyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
vain kotikdyttoon

o]

& VALMISTELU
1 Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
2 Sailyta laitetta ja sen johtoa poissa tyotason laidalta ja poissa lasten ulottuvilta.
3 Kiinnita metallinen grillilevy tukien paalle.
4 Irrota raclette-pannut alustaosasta.

@ ESILAMMITYS
5 Levita grillilevyille hieman ruokadljya tai voita.
¢ Als kdytd vaharasvaisia tuotteita — ne voivat palaa kiinni grilliin.
6 Laita pistoke kiinni pistorasiaan.
7 Siirrd kytkin asentoon |. Valo syttyy.
8 Anna metallisen grillilevyn ldmmeta 3-4 minuuttia.
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piirrokset 3 lampoelementti 6 katkaisija
1 metallinen grillilevy 4 raclette-pannut 6 valo
2 tuki 5 alusta @wkonepesun kestava

@ GRILLIN KAYTTAMINEN
9 Paloittele liha tai vihannekset ohuiksi paloiksi ja valmista ne grillin paalla.
10 Noin 5 minuuttia ennen kuin grillattu ruoka on valmis, valmista juusto raclette-pannuissa.
11 Kayta yksi raclette-pannu per henkil.
12 Tayta jokaiseen raclette-pannuun kolme neljdsosaa juustoa.
13 Aseta raclette-pannut alustalle lammityselementtien alle.
14 Odota kunnes ruoka on valmista ja juusto on sulanut.
15 Kayta ruoan poisottoon puisia tai muovisia tyokaluja.
16 Siirrd kytkin asentoon Q. Valo sammuu.
17 Tarjoile juusto valmiin ruoan kanssa.

& HOITO JA HUOLTO

18 Irrota laite sahkdverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai sdilytykseen laittamista.
19 Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

20 Pese kasin irrotettavat osat.

@v/Voit pestd ndma osat myods pesukoneessa.

21 Astianpesukoneen ankara ymparisto voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.

22 Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierratettava.
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.
BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BK/OYas cnegyiolyme:

1 Ncnonb3oBaHme AaHHOIro YCTPOMCTBA AeTbMU CTapLue 8 ner,
NVLAMIN C OTPAHNYEHHBIMY GU3NYECKMMIN, CEHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa WX 3HAHWIA
[OMyCKaeTCA NPV YCII0OBAM KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa 1
OCO3HaHWA CBA3aHHbIX PMUCKOB. [leTamM 3anpeLyeHo nrpatb C
yCcTponcTBOM. OUNCTKY 1 06CNY>KMBaHWE YCTPOCTBA MOTYT
BbIMOSIHATb AETU CTapLue 8 NeT Npu yCIoBUM HabnoaeHns
B3POC/IbIMU. XpaHUTE YCTPONCTBO 1 Kabenb B HEAOCTYNHOM A1
aeten oo 8 net mecre.

2 Mpunbop He MoXeT paboTaTb OT BHELLHErO TariMepa Um
AVCTAHLUMOHHOWN CUCTEMbI yNpPaBeHNA.

3 Ecnu Kabenb noBpeXaeH, OH AoMKeH ObITb 3aMeHeH
NPOV3BOAWTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM U APYTM

KBaJ'II/I(I)I/ILI,VIpOBaHHbIM imgom anAa npeforBpaleHnAa onaCcHOCTU.
® He norpyxainte nprn6op B Kaky-1160 KUAKOCTb; HE NCMONb3YiiTe €ro B BAHHON KOMHaTe,
OKOJ10 BOAbl UMM BHE MOMELLEHWI.
/N HekoTopble UacTu HarpeBaloTCA MeHbLUE, YeM PYTiie, HO BCe OHU ropaumne. He npukacaiitech
K HUM — NOJMb3yNTeCb KYyXOHHbIMU PYKaBULAMW UV C/TOXEHHbBIM NONOTEHLEM.

4 Xne6, macsio 1 apyrue NPoAyKTbl MOryT Nnogropatb. He ncnonb3yiiTe ycTponcTBO pALom uim
noJ 3aHaBeCKaMu Uy Apyrumim roplourmMmmn matepranami 1 cieauTte 3a npubopom, Koraa oH
ropaunn.

5 He 3aBopauuvBaniTe nuLeBble NPOAYKTbl B MOIMMEPHYIO MIEHKY, NOANITUIEHOBbIE NaKeTbl
N MeTannmyeckyto Gosbry. 3To MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO FPUNA 1 Bbi3BaTb
BO3ropaHue.

6 [0TOBbTE MSAICO, NTULLY 1 MPOAYKTbI X NepepaboTku (dapLy, pybneHble 6UdLUTEKCHI U T. [.) 1O
Tex Nnop, NokKa BblAeNiAemblil COK He CTaHeT Npo3padHbIM. [OTOBbTe pbiby 10 TeX Nop, Noka
MAKOTb He CTaHeT MNONHOCTbIO MaTOBOW.

7 Ecnu npunbop He NCnonb3yeTcs, OTKIOYATe ero oT CETEBON PO3ETKMU.

Mprbop NpeaHa3HauyeH TONbKO AN MPUTrOTOBAEHNUSA NMULLN.
9 He ncnonb3yiite Nnprbop, eciivi OH NOBPEXAEH UK paboTaeT ¢ nepeboamMU.
TOJIbKO AnA 6bITOBOro NCMNOSIb30BaHNA

& MPUTOTOBJIEHUE
1 YcTaHaBnuBaiTe nprbop Ha YCTOMUMBYHO, FOPU3OHTASIbHYIO, TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb.
2 [lepxuTe npubop BAanu ot Kpaes paboyeil NOBEPXHOCTU U B HEJOCTYMHbIX ANA AeTei
MmecTax.
3 PacnonoxuTe MeTannyecKyto nnacTyHy rpuis Haf BEPXHEN YacTbio Onop.
4 CHumuTe ¢ 6a3bl pakIeTHULbI.

o]
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nancTtpayun 3 HarpeBaTenbHbIV SNEeMeHT 6 MofCBeTKa
1 mMeTannunyeckad nnacTvHa 4 pakneTHuUpbl MOXHO MbITb B

rpuna 5 6asa NoCyfOMOEYHOW MallnHe
2 ornopa 6 BblKNOYaTesb

& NPEABAPUTEJIbHbIV HATPEB

5 CmaxbTe NIacTUHbI Fpuna He6ONbLIMM KONMYECTBOM PAacTUTENbHOIO UM CAIMBOYHOMO Macsa.
3% He ncnonb3yiite ManoXmpHbIi MaprapriH — OH MOXET NPUTrOPeTb K FPUsTIo.

6 BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY.

7 YcTaHOBWTE NepeksioyaTtesib B nosoxeHue |. BknounTtcs nogcserka.

8 lporpeliTe MeTanANYecKyo NIacTUHy rpuns B TeyeHne 3-4 MUHYT.

& UCMNOJIb3OBAHUE NPUNA
9 ToHKO HapeXbTe MACO C OBOLLaMM 1 06XKapbTe UX Ha BEPXHEN YacTu rpuns.
10 3a 5 MVMHYT 4O FOTOBHOCTY MULLM Ha FrpuJie pacTonnTe B pakieTHULaX CbIp.
11 PaccuutbiBarite OQHY paKkeTHULY Ha OQHOrO YenoBekKa.
12 Kaxpyto pakneTHuLY HanosHANTe CbIpOM Ha TPy YeTBEPTH.
13 MomecTnTe pakneTHULbI Ha 6a3y NOA HarpeBaTesbHbIN 37IeMeHT.
14 MopoxpuTe, Noka nuwm 6yaeT roToBa, a Cblp PacTOMJIEeH.
15 BbiHbTe MPUroTOBAEHHYIO NULLY C MOMOLLbIO e PEBAHHON MM NNAaCTMaCCOBO JIONaTKU.
16 YctaHoBwuTe nepeknioyatens B nonoxeHve O. NoacBeTKa noracHer.
17 TMopaBaiTe Cblp C MPUrOTOBMAEHHbBIMY MPOAYKTaMM.

& yXo4 N ObCNYXUBAHUE

18 OTkntounTe NPUGOP U JaliTe eMy OCTbITb Nepe YNCTKON UM XPaHEHUEM.

19 MpoTprTe NOBEPXHOCTb YNCTON BNA>KHOMN TKaHbIO.

20 CbeMHble feTanu cnefyeT MbiTb BPYUHYHO.

21 DKcTpemanbHas cpefa BHYTPU Nprubopa MOXeT BAVATb Ha MOKPbITHE.

22 lMoBpexaeHna MOryT ObiTb TONbKO BHELHVMU, He BAVAIOLWMMI Ha paboTy npubopa.

3ALLMTA OKPYKAIOLLEEV CPEQDI

[lna Toro uTo6bl M36eXaTb Yrpo3 ANA 340POBbA U OKPYKatoLe Cpeabl 13-3a BPeHbIX
BELLECTB B NEKTPUYECKUX 1 SNIeKTPOHHbIX TOBapax, NPrbopbl, OTMeYEHHbIe JaHHbIM CIMBOJIOM,
AOMKHbI YTUNN3UPOBATHLCA He Kak He OTCOPTUPOBaHHbIE ObITOBbIE OTXOfbl, @ KaK
BOCCTaHOBJIEHHbIE UV MOBTOPHO MCMONb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve veku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespor 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

2 Tento spotrebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo
systémem dalkového ovladani.

3 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Neumistujte spotiebi¢ do kapaliny, nepouzivejte jej v koupelng, u vody ani venku.
/\ Vsechny &asti nejsou stejné horké, ale horké jsou viechny. Takze se jich nedotykejte a
pouzivejte rukavice na vareni ¢i pfelozeny ru¢nik.
4 Chléb, olej a dalsi potraviny mohou vzplanout. Pfistroj nepouzivejte u zaclon i jinych
hoflavych materiald. Méjte pouzivany ptistroj vzdy pod dohledem.
5 Potraviny nebalte do plastovych folii, polyetylenovych sacka ¢i alobalu. Poskodite gril a hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.
6 Maso, driibez a druhotné vyrobky (mleté maso, burgery, atd.) pfipravujeme tak dlouho,
dokud vyrazné nepousti stavu. Rybu grilujeme tak dlouho, dokud celkové neztmavne.
7 Kdyz pfistroj nepouzivéte, vytahnéte jej ze sité.
8 Pristroj nepouzivejte k zadnym jinym uceldm nez k pfipravé jidla.
9 Nepouzivejte zadné kovové ¢i ostré predméty — poskodili byste nepfilnavy povrch.
jen pro domaci pouziti
@ PRIPRAVA
1 Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viici teplu.
2 Umistéte spotiebic i kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
3 Kovovou grilovaci plotnu umistéte nad horni ¢asti podpér.
4 Vyjméte raclette panve ze zakladny.
@ PREDEHRATI
5 Grilovaci plotny potrete trochou oleje na vafeni nebo maslem.
3¢ Nepouzivejte nizkotu¢ny tuk — mohl by na grilu vzplanout.
6 Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
7 Presunte spinac na |. Rozsviti se kontrolka.
8 Nechte kovovou grilovaci plotnu 3-4 minuty nahfat.
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nakresy 3 topna spiréla 6 spinac
1 kovova grilovaci plotna 4 raclette panve 6 kontrolka
2 podpéra 5 zakladna @lvhodné pro myti v mycce

& POUZIVANI GRILU
9 Maso a zeleninu nakrajejte na tenké platky a opecte na plotnach grilu.
10 Asi 5 minut pfedtim, nez bude jidlo hotové, si pfipravte na raclette panvich syr.
11 Jedna raclette panev je pro jednu osobu.
12 Kazdou raclette panev naplnte do tfi ¢tvrtin syrem.
13 Raclette panve polozte na zakladnu pod topnou spiralu.
14 Cekejte, dokud nebude jidlo hotové a syr rozpuitény.
15 Hotové jidlo vyjméte pomoci dievénych ¢i plastovych nastroju.
16 Pfesurite spina¢ na Q. Kontrolka zhasne.
17 Syr podévejte k pfipravenému jidlu.
@ PECE A UDRZBA
18 Odpojte spotiebic a nechte jej vychladnout, nez jej vycistite nebo ulozZite.
19 V3echny plochy otfete ¢istym vihkym hadrem.
20 Ru¢né umyjte snimatelné dily.
@/ Tyto dily mlZete umyt v mycce na nadobi.
21 Extrémni prostiedi uvniti mycky mlze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.
22 Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su
pod dozorom/pouceni a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti
sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba
nemaju byt vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod
dozorom. Pristroj a elektrickd $nuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

2 Tento spotrebi¢ nesmie byt ovladany prostrednictvom externého
¢asového spinaca alebo dialkového ovladania.

3 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym

odbornikom, aby nedoslo k riziku.

® Spotrebic nevkladajte do kvapaliny, nepouzivajte ho v kupelni, pri vode alebo vonku.

/\ Niektoré &asti s menej horuce ako iné, ale vietky st horuce. Nedotykajte sa ich — pouzivajte
chnapky alebo zloZenu utierku.

4 Chlieb, olej a iné potraviny mozu zacat horiet. Nepouzivajte spotrebic v blizkosti alebo pod
zaclonami alebo inymi horlavymi materialmi a pocas pouzivania ho majte stale pod
dohladom.

5 Nebalte potraviny do plastikovej félie, polyetylénovych sackov alebo alobalu. Poskodite gril a
mozte sposobit riziko poziaru.

6 Maso, hydinu a jedla z nich (mleté méso, hamburgery, atd’) grilujte, az kym z nich nevyteka
Cista stava. Rybu grilujte dovtedy, kym nie je méso vo vsetkych castiach nepriehladné.

7 Ked pristroj nepouzivate, odpojte ho z elektrickej siete.

8 Nepouzivajte pristroj na ziadny iny ucel okrem pripravy jedla.

9 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poSkodeny alebo ma poruchu.

len na domace pouzitie
@ PRIPRAVA

1 Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

2 Spotrebic a privodny kdbel umiestnite mimo okraja pracovnych pléch a dosahu deti.

3 Kovovu grilovaciu platriiu zalozte ponad vonkajsiu stranu drziakov.

4 Grilovacie panvi¢ky vyberte zo zakladnej dosky.

& PREDHRIATIE

5 Grilovacie platne potrite trochou kuchynského oleja alebo maslom.

3¢ Nepouzivajte nizkotué¢nu natierku — méze na grile prihoriet.

6 Vlozte zastr¢ku do zasuvky na stene.

7 Spinac zapnite do polohy |. Zasvieti svetelnd kontrolka.

8 Kovovu grilovaciu platriu nechajte zohrievat 3-4 minuty.
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nakresy 3 ohrievacie teleso 6 spinac
1 kovova grilovacia platia 4 grilovacie panvicky 6 svetelnd kontrolka
2 drziak 5 zakladna doska @vhodny do umyvacky riadu

& POUZIVANIE GRILU
9 Nakrdjajte méaso alebo zeleninu na tenké platky a grilujte ich na vrchnej ¢asti grilu.
10 Asi 5 minut pred dokonc¢enim grilovania pripravte syr v grilovacich panvickach.
11 Pripravte jednu grilovaciu panvi¢ku na osobu.
12 Kazdu grilovaciu panvicku naplrte do troch Stvrtin syrom.
13 Polozte grilovacie panvi¢ky na zékladnu dosku, pod ohrievacie teleso.
14 Pockajte, kym sa nepripravi jedlo na grile a syr neroztopi.
15 Hotové jedlo vyberajte pomocou dreveného alebo plastového naradia.
16 Spina¢ zapnite do polohy Q. Svetelna kontrolka zhasne.
17 Syr poddvajte s grilovanym jedlom.
@ STAROSTLIVOST A UDRZBA
18 Spotrebi¢ odpojte a nechajte ho vychladnut pred cistenim alebo pred uskladnenim.
19 Vsetky povrchy utrite ¢istou vihkou utierkou.
20 Odnimatelné casti umyvajte rucne.

21 Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.
22 Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie
pristroja.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom

likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez
osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia
lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem
lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
osoby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac
uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

2 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora
czasowego, ani tez zdalnie.

3 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

® Nie zanurzaj urzadzenia w ptynie, nie uzywaj go w tazience, w poblizu wody, ani na zewnatrz
budynku.

/\ Niektore czesci nie sg tak rozgrzane jak inne, ale wszystkie sg gorace. Nie dotykaj - chwytaj
przez kuchenne rekawice lub ztozony recznik.

4 Chleb, oliwa i inne produkty spozywcze moga sie zapali¢. Nie nalezy uzywac urzadzenia w
poblizu lub pod zastonami lub innymi materiatami palnymi, nalezy nadzorowac grill w
trakcie uzytkowania.

5 Nie owijaj zywnosci w przezroczysta folie lub folie aluminiowa i nie wktadaj do torby z
polietylenu. Grill ulegnie uszkodzeniu i moze dojs$¢ do pozaru.

6 Piecz mieso, dréb, iich pochodne (mielone, hamburgery, itp.), az bedzie wyciekac czysty sos.
Przyrzadzaj ryby, az w catosci beda gotowe do spozycia.

7 Odtacz urzadzenie od sieci, kiedy nie jest uzywane.

Nie uzywaj urzadzenia do innych celéw niz przygotowywanie potraw.
9 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego

o]

& PRZYGOTOWANIE
1 Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
2 Urzadzenie oraz przewdd zasilajacy powinny by¢ oddalone od krawedzi blatu i poza
zasiegiem dzieci.
3 Natéz ptyte metalowa na wierzch podpoér.
4 Wyjmij mini-patelnie do raclette z podstawy.
@ WSTEPNE PODGRZANIE
5 Wetrzyj w ptyty troche oliwy lub masta.
3¢ Nie rozprowadzaj substancji z niskg zawartoscia ttuszczu - moga zapali¢ sie na urzadzeniu.
6 W16z wtyczke w gniazdko sieciowe.
7 Przesun wyfacznik na |. Zaswieci sie lampka.
8 Ptyta metalowa powinna sie nagrzewac przez 3-4 minut.
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rysunki 3 element grzejny 6 wytacznik
1 ptyta metalowa 4 mini-patelnia doraclette 6 lampka
2 podpora 5 podstawa @lmozna my¢ w zmywarce

& WLOZ DO GRILLA
9 Cienko pokrojone mieso lub jarzyny utéz na wierzchu grilla.
10 Po okoto 5 minutach jedzenie z grilla jest gotowe, ser przypiekaj w mini-patelniach do
raclette.
11 Mini-patelnia do raclette zawiera porcje dla jednej osoby.
12 Kazda mini-patelnie napetnij serem w trzech czwartych.
13 Ustaw mini-patelnie do raclette na podstawie pod elementem grzejnym.
14 Poczekaj, az jedzenie sie usmazy, a ser sie roztopi.
15 Gotowe potrawy wyjmuj narzedziami kuchennymi z drewna lub plastiku.
16 Przesun wytacznik na Q. Swiatetko zgasnie.
17 Podawaj ser razem z usmazonym jedzeniem.

& KONSERWACJA | OBSLtUGA
18 Przed czyszczeniem lub odstawieniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka.
19 Wytrzyj wszystkie powierzchnie czystg wilgotng szmatka.
20 Inne czesci nalezy my¢ recznie.
Qw|Te czesci mozna my¢ w zmywarce.
21 Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
22 Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziatanie urzadzenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

2 Ovaj uredaj ne smije biti kontroliran vanjskim tajmerom: ili
sustavom daljinskog upravljanja.

3 Ako je kabel o3tecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte uranjati uredaj u tekuéinu; nemojte ga rabiti u kupaonici, blizu vode ili na
otvorenom prostoru.
/N Neki dijelovi su manje vruéi od drugih, ali su uglavnom svi dijelovi vrué¢i. Nemojte ih
dodirivati, ve¢ koristite zastitne rukavice ili presavijeni ru¢nik.
4 Kruh, ulje i ostale namirnice mogu izgorjeti. Nemojte koristiti uredaj blizu ili ispod zavjesa ili
drugih zapaljivih materijala i nadgledajte ga dok je u uporabi.
5 Nemojte stavljati namirnice u plasti¢nu foliju, polietilenske vrecice ili aluminijsku foliju. Time
moze dodi do ostecenja rostilja i moze se izazvati pozar.
6 Kuhajte meso, perad i preradevine (mljeveno meso, hamburgere, itd) dok se iz njih ne pojavi
bistri sok. Kuhajte ribu dok joj boja ne postane potpuno mutna.
7 Iskopcajte uredaj iz uti¢nice kad nije u uporabi.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu osim za pecenje hrane.
9 Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.
iskljucivo za ku¢énu uporabu

o]

& PRIPREMA:
1 Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
2 Drzite uredaj i kabel daleko od ivica radnih povrsina i van dosega djece.
3 Postavite metalnu plocu rostilja preko gornjih dijelova nosaca.
4 |zvadite lopatice za raklet s postolja.

& PRETHODNO ZAGRIJAVANJE
5 Premazite ploce rostilja s malo jestivog ulja ili maslaca.
3¢ Nemojte koristiti posne premaze jer mogu izgorjeti na rostilju.
6 Stavite utikac u uti¢nicu.
7 Pomijerite prekida¢ prema oznaci |. Svjetlo ce se upaliti.
8 Ostavite metalnu plocu rostilja da se grije 3-4 minuta.
& STAVLJANJE NAMIRNICA NA ROSTIL)J
9 Izrezite meso ili povrée na tanke kriske i pecite ih na gornjem dijelu rostilja.
10 Oko 5 minuta prije nego $to je hrana na rostilju ispecena, stavite sir u lopatice za raklet.
11 Pripremite jednu lopaticu za raklet po osobi.
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crtezi 3 grijac 6 prekida¢
1 metalna ploca rostilja 4 lopatice za raklet 6 indikatorsko svjetlo
2 nosac 5 postolje

12 Napunite svaku lopaticu za raklet sirom do tri ¢etvrtine.

13 Postavite lopatice za raklet na postolje, ispod grijaca.

14 Pricekajte dok se hrana ne ispece i dok se sir ne istopi.

15 Izvadite pecenu hranu uz pomoc¢ drvenih ili plasti¢nih kuhinjskih pomagala.
16 Pomjerite prekida¢ prema oznaci Q. Svjetlo ¢e se ugasiti.

17 SluZite sir s pe¢enom hranom.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

18 Prije ¢iS¢enja i pospremanja uredaja, iskopcajte ga iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.
19 Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

20 Operite ru¢no odvojive dijelove.

Q| Te dijelove mozete prati u perilici.

21 Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moZe utjecati na premaze povrsine.
22 Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali
sistemom za daljinsko upravljanje.

3 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
® Naprave ne postavljajte v tekocino, ne uporabljajte je v kopalnici, v bliZini vode ali na
prostem.
/\ Nekateri deli niso tako vro¢i kot drugi, vendar so vsi vro¢i. Ne dotikajte se jih — uporabite
rokavice za pecico ali prepognjeno krpo.
4 Kruh, olje in druga zivila lahko povzrocijo opekline. Naprave ne uporabljajte v blizini zaves ali
drugih vnetljivih materialov in jo opazujte, dokler se uporablja.
5 Hrane ne zavijte v plasti¢no folijo, polietilenske vrecke ali kovinsko folijo. S tem boste zar
poskodovali in lahko povzrocite pozar.
6 Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi
bistri. Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.
7 Odklopite napravo, ko ni v uporabi.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za kuhanje hrane.
9 Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
samo za gospodinjsko uporabo

o]

& PRIPRAVA
1 Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
2 Napravo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize in zunaj dosega otrok.
3 Kovinsko plos¢o Zara namestite nad vrhe podpor.
4 Ponvice za raclette odstranite z osnovne enote.

& PREDGREVANJE

5 Plosci Zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla.
3¢ Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo mas¢obe - na zaru se lahko zazgejo.
6 Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.

7 Stikalo premaknite na |. Zasvetila bo lu¢ka.

8 Kovinsko plosco Zara pustite, da se segreva 3-4 minute.
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risbe 3 grelnik 6 stikalo /lu¢ka
1 kovinska plosca zara 4 ponvice za raclette @v/primerno za pomivanje v
2 podpora 5 podstavek pomivalnem stroju

& POLNJENJE ZARA
9 Meso ali zelenjavo narezite na tanko in skuhajte na vrhu Zara.
10 Priblizno 5 minut pred pripravo hrane na zaru pripravite sir v ponvicah za raclette.
11 Za vsako osebo pripravite eno ponvico.
12 Vsako ponvico napolnite s sirom do treh cetrtin.
13 Ponvice za raclette postavite na podstavek pod grelnik.
14 Pocakajte, da je hrana kuhana in se sir stopi.
15 Kuhano hrano odstranite z orodjem iz lesa ali umetne mase.
16 Stikalo premaknite na Q. Lu¢ka se izkljuci.
17 Postrezite sir s kuhano hrano.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

18 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo ocistite ali shranite.

19 Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

20 Odstranljive dele pomijte ro¢no.

@/ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

21 Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
22 Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlaBaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 H mapouoa cuokeun pmopei va xpnotpomolnOei amd madid
NAIKiag Avw Twv 8 ETWV Kal ATOUA UE MEIWPEVEC CWUATIKEC,
aloONTAPIEC R SlavonTIKEC IKAVOTNTEG R dTopa TTou dev SlaBéTouv
ETIOPKN EUTTEIPIA 1} YVWON, UTTO TNV MTpolndBeon 6t Ba
Bpiokovtal unod emiPAedn n Ba AdBouv oxXeTIKEG 0dnyieg Kal
KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEL N XPHON TNG CUOKEUNG. Ta
mraudld Oev MPETEL VA XPNOIUOTIOIOVV TN CUCKEUN w¢ Tatyvidl. O
KaBaplopog kal n ocuvthpnon amod xpotn dev pEmel va
mpayuatomnotovvtal and madid, EKTOC KL av gival avw Twv 8 ETWv
Kal Bpiokovtal umo emiBAePn. Na diatnpeite Tn GUOKELN Kal TO
KaAwSI10 pakpld amd matdid nAKiag KATw Twv 8 ETwv.

2 AuTr n ouokeun Ogv TIPETTEL VA AEITOVPYEI PE EEWTEPIKO
XPOvoOSIaKOTTN i cUOTNHA TNAEXEIPICHOU.

3 Edv 10 kKaAwd10 gival pBapuEVO, TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL amod
TOV KATAOKEVAOTH), TOV aQVTIMTPOOWTO TOU i KATTOL0

€€oua1080TNUEVO TTPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.

® Mnv TomoBeTeite TN CUOKEUN GE UYPO, UNV TN XPNOIUOTIOIEITE OTO UITAVIO, KOVTA OE VEPD 1 O
€§WTEPLKO XWPO.

/\ Kamoia pépn Sev gival 1600 KauTtd 600 AN, AN O YEVIKEC YPOUUES ONa Ta pépN gival
Ceotd. Mnv Ta ayyilete ameuBeiag — va XpnOIHOTIOLETE YAVTIA @oUpVOoU 1) i SIMAWPEVN
TETOETA Koudivag.

4 To Ywi, To Aadt kat AANEC TPOYEC UTOPOUV VA TIPOKAAECOUV eyKAUUATA. Mn XpnollomolEite
TN OUOKEUN KOVTA 1] KATW amd KOUPTIVEG 1] AANA EDPAEKTA UNIKA KAl VA TNV EMPBAETETE EVWD
Bpioketal og xprion.

5 MnV TUNYETE TIC TPOPEG O€ TTAACTIKN HEUPBPAVN, OAKOUAEG amd moAuatBuAévio 1y
aloupvoxapTo. Oa mpokAnBei {nuid otnVv YKPIAEpa Kal EVOEXOUEVOG KiVOUVOC TTUPKAYIAG.

6 Na PriveTe TO KPEAG, T TTOUAEPIKA, KABWE Kal Ta TAPAYWYA TOUC (KIHAG, MITIQTEKIA K.ATL) £WG
otou va e€axBouv 6lot ot xupoi Toug. Na YrveTe To Papt €wg 0Tou va podicouv OAeG oL
TAEUPEG TOU.

7 Na amoouvSEETE TN GUOKELN amd To peVMA 6TAV eV TN XPNOIUOTIOIE(TE.

8 Mn XpnOIOTIOLEITE T GUOKEUN Yia omoladrimoTte AAAN Xprion mépa amd To YOO TPOPWV.

9 Mn XpnOLUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV gival @Oapuévn 1 Tapouctdlel SuoAelToupyiec.

AMOKAELGTIKA Yla OIKIOKH Xprion

& MPOETOIMAZIA

1 TomoBeTrOTE TN OCUOKEUN O€ 0TABEP, TUPAVTOXN ETTIPAVELQ.
2 Na Slatnpeite TN GUOKELN KAl TO KAAWSIO HOKPLA Ao TIG AKPES TWV EMIPAVEIWDV EPYATIAC Kal
Hakpld amo maidia.
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oxédia 3 BepuavTikn avtiotaon 6 Slakontng/ Auyvia
1 peTAAAIKN TAAKA PNoipATOG 4 TNYavaKia PaKAET @] mAéveTal o€ MALVTIPLO
2 oTtAplyHa 5 Bdon mMatwv

3 TomoBeTAoTE TN METAANIKA TTAAKA YPNOIHATOC TTAVW OTA AVW AKPA TWV OTNPLYHATWV.
4 AQaIPECTE TA TNYAVAKIA PAKAET aTTO TNV KEVTPLKH povada.

& MPOOEPMANZH
5 XkoumioTe TI¢ MAAKES PNnoipatog e Aiyo AadL payelptkic i foutupo.
3¢ Mn XPNOILOTIOIEITE EMANEIUHA PE XAUNAG MITapd - evEéxeTal va KAl TTAVW OTIC TTAGKEC.
6 Xuvdéote 1o fuopa otny mipida.
7 MetakiviioTe To S1aKomTn oo |. ©a avayel n Auyvia.
8 Mepipévete 3-4 Aentd yla va (eoTtabei N LETAANIKN TTAGKA YNoipaTod.

& XPHXH THZ IKPIAIEPAX
9 KOyte 1o KPEAG 1 TA AAXAVIKA O€ AETITEC PETEC KAL PrIOTE TA TTAVW OTNV YKPIALEPQ.

10 ‘Otav 10 aynTo mou Yrvetal BENEL aKOUA 5 AETTTA TIEPITTOU Yla va ival £TOLUO, PiOTE TO TUPI
OTA TNYAVAKIA POKAET.

11 YmoloyioTe éva TNyavakl pakAET avd Atopo.

12 Tepiote KAOE TNYAVAKL PAKAET KATA Tpia TETAPTA ME TUPL.

13 TomoBeTNOTE TA TNYAVAKIA PAKAET 0TN BAoN, KATW amod TNV BgppavTiKi avtiotaon.

14 TNePIUEVETE PEXPL VA ETOIMAOTEL TO GAYNTO, Kat TO TUPi Ba €xel AlWOEL.

15 A@alp€oTe T0 Pnuévo eaynTto Ue EVAIVA 1 TTAAOTIKA OKEUN MAYELPIKAG.

16 Metakivrjote to Siakomtn oto O. H Auyvia 6a oprosL

17 XepPipete 10 TUPi CUVOSEVOVTAC TO PAYEIPEPEVO GaYNTO.

< OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

18 Amoouvdéote TN ouokeun amoé tnv mpila Kal aQAOTE TN VA KPUWOEL TTPLV and tov Kabaplopd
Kat tnv anobrkeuon.

19 XZKOUTTIOTE ONEG TIC ETIPAVELEG UE €va KaBapd Ppeypévo Tavi.

20 MAUvVeTE Ta AMOOTIWHEVA EEAPTAHATA OTO XEPL.

QwMmopeite, av BéNeTe, va TAUVETE AUTA Ta £APTAMATA OTO TTAUVTHPLO TIATWV.

21 To akpaio mePIBAANOV HECA GTO TTAUVTHPLO TIIATWY UTTOPEL VA EMTNPEACEL TA ETTIPAVEIOKA
@wipiopata.

22 Edv mpokAnBei pBopd ota e€apTripata amod To mMuvTriplo mdtwy, Oa gival oTnv e§WTEPIKN
TOUG EPPAVIoN POVo, Sev Ba eTNPeaoTEi N AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.

MPOXTAXZIA TOY MEPIBAAANONTOX
Mpog amoguyn mepiBailovtikwy mpoAnudtwy Kal mpoAnudtwy vysiag Adyw

ETMKIVOUVWV OUCIWV aTIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC, Ol GUOKEVEC UE AUTO TO

oUuBoAo bev Ba TTPETEL va amoppinmTovTal E TA AOLTTA OIKIAKA AmopPIiUHaTa, AAAG va

AVAKTWVTAL, VO ETTAVAYXPNOLHOTIOIOUVTAL 1) VO AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.
FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbdl ered6 kockazatokkal. Gyermekek
nem jatszhatnak az eszkdzzel. A készuiilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt
8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

2 A késziiléket nem szabad kuilsé idézitével és taviranyitd
rendszerrel mikodtetni.

3 Ha a kabel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonldan szakképzett

személlyel, hogy elkertilje a veszélyeket.

® Ne tegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja flirdészobaban, viz kézelében vagy a
szabadban.

/\ Egyes alkatrészek nem olyan forréak, mint masok, de mindegyik meleg. Ne érintse meg
- hasznaljon konyhai keszty(it, vagy 0sszehajtott kendét.

4 A kenyér, az olaj és mas élelmiszerek meggyulladhatnak. A késziiléket ne hasznalja
fuggonyok és mas gyulékony anyagok alatt és kozelében, tovabba hasznalat kdzben ne
hagyja feltigyelet nélkdl.

5 Az élelmiszert ne tekerje mlanyag félidba, polietilén tasakba, vagy fémfolidba. Ez kért tehet
a grillez6ben és tlizveszélyt is okozhat.

6 A hust, szérnyasokat és ezek szdrmazékait (vagdaltak, huspogdcsdk, stb.) addig siisse, mig a
szaftos 4llag meg nem sz(inik. A halat addig siisse, mig opalos szintivé nem valik.

7 Hanem haszndlja, htuizza ki a késziiléket.

8 A készlléket kizardlag élelmiszer siitésére hasznalja.

9 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mukodik.

csak haztartasi hasznalatra
@ ELOKESZITES

1 Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6all6 feliletre.

2 Tartsa a készlléket és a kdbelt a konyhaszekrény szélétél tavol és gyermekek altal el nem
érhet6 helyen.

3 Tegye a fém grillezélapot a tartéelemek tetejére.

4 Vegye le a raklettsttdket az alapzatrol.

@ ELOMELEGITES
5 Torolje at a grillezlapokat egy kevés fézéolajjal vagy vajjal.

3¢ Ne hasznaljon alacsony zsirtartalmu kenhetd krémeket — ezek raéghetnek a grillezére.
6 Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.
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rajzok 3 futGelem 6 kapcsold
1 fém grillezélap 4 raklettstitok 6 lampa
2 tartéelem 5 alapzat @lmosogatdgépben moshatd

7 Allitsa a kapcsol6t |-re. A lampa kigyullad.
8 Hagyja a fém grillezélapot 3-4 percig melegedni.
® A GRILLEZO MEGTOLTESE
9 Vdgja vékonyra a hust vagy zoldséget és slisse meg a grill tetején.
10 5 perccel azel6tt, hogy a grillezéssel elkésziilne, siisse meg a sajtot a raklettstutében.
11 Egy raklettsiit6t hasznaljon fejenként.
12 Toltse meg a raklettsiit6t hAromnegyedig sajttal.
13 Tegye a raklettsuitét az alapzatra, a f(itéelem ala.
14 Varjon, amig a grillezett ételek megsiilnek, és a sajt megolvad.
15 A megsiilt éleimiszert fa-, vagy mlianyag eszkdzok hasznélataval vegye ki.
16 Allitsa a kapcsolot O-re. A lampa kialszik
17 Asajtot a grillezett ételekkel egyutt kinalja.

& APOLAS ES KARBANTARTAS

18 Huzza ki a késziiléket, és hagyja leh(lni a tisztitas és térolas el6tt.

19 Az Osszes felliletet torolje le tiszta nedves kendével.

20 Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

CwEzek az elemek mosogatdgépben is moshatok.

21 A mosogatégépben uralkodé szélséséges koriilmények kart tehetnek a felileti
bevonatoknak.

22 A kopas csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék miikddését.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok éltal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt készlilékeket nem szabad a
szét nem vélogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan &énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.
ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1

2

3

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve
icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi islemleri,
8 yasin Uizerinde ve denetim altinda olmadiklari taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin
altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle
calistinlmamalidir.

Hasarli elektrik kablolar, guvenlik acisindan sadece Uretici,
ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

® Cihaz siviya daldirmayin; banyoda, su yakininda veya dig mekanlarda kullanmayin.
/\ Bazi parcalar digerleri kadar sicak degildir, ancak yine de hepsi isinir. Dokunmayin; firin

4

5

o]

eldivenleri veya katlanmis bir havlu kullanin.
Ekmek, yag ve diger yiyecekler yanabilir. Cihazi, perde veya diger yanabilir materyallerin
yakininda veya altinda kullanmayin ve cihaz sicak durumda iken yanindan ayrilmayin.
Yiyecedi streg filmle, politen posetlerle veya alliminyum folyoyla kaplamayin. Izgaraya zarar
vererek bir yangin tehlikesine neden olabilirsiniz.
Eti, kimes hayvanlarini ve tlrevlerini (kiyma, burger kofte, vb.) 6zsulari tamamen ¢ekilene
dek pisirin. Baligi etli kismi tamamen matlasincaya dek pisirin.
Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini prizden cekin.
Cihazi, yiyecek pisirme disinda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

sadece ev ici kullanim

& HAZIRLAMA

1
2

3
4

Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tzerine yerlestirin.

Cihazi ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢ocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak
tutun.

Metal 1zgara plakasini, destek ayaklarinin izerine yerlestirin.

Raklet tavalarini taban unitesinden ¢ikarin.

& ONISITMA

5

Izgara plakalarina az miktarda pisirme yagi veya tereyagi suriin.

3¢ Dusuk yagh pisirme malzemeleri piiskiirtmeyin; yanarak izgaranin (izerine yapisabilir.

6
7
8

Fisi prize takin.
Diugmeyi | konumuna getirin. Lamba yanacaktir.
Metal 1zgara plakasinin 3-4 dakika kadar issnmasini bekleyin.
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gizimler 3 1sitma elemani 6 digme/lamba
1 metal izgara plakasi 4 raklet tavalan @) bulasik makinesinde
2 destek ayaklari 5 taban yikanabilir

& IZGARAYA YIiYECEK YERLESTIRME
9 Etveya sebzeleri ince dilimleyin ve onlari 1izgaranin lzerinde pisirin.
10 Izgara yapilan yiyecekler hazir olmadan yaklasik 5 dakika 6nce, raklet tavalarinda peyniri
pisirin.
11 Her kisiye bir raklet tavasi ayirin.
12 Her raklet tavasinin dortte t¢linl peynirle doldurun.
13 Raklet tavalarini tabana, 1sitma elemaninin altina yerlestirin.
14 Yiyecekler pisene ve peynirler eriyene dek bekleyin.
15 Pisen yiyecedi ahsap veya plastik aletlerle alin.
16 Digmeyi O konumuna getirin. Lamba sonecektir.
17 Peynirleri, pisirilen yiyeceklerle birlikte servis yapin.

& TEMIZLIK VE BAKIM
18 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan veya dolaba kaldirmadan 6nce
sogumasini bekleyin.
19 TUm yuzeyleri nemli bezle silin.
20 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.
@v/Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.
21 Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir.
22 Dig goriintslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
CEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmahdir.

—t
=
-
Q
=
Q
=

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriint diistirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la
indemana copiilor sub 8 ani.

2 Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui
temporizator extern ori a unui sistem telecomandat.

3 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
® Nu puneti aparatul in lichid, nu il folositi in baie, langa apa sau afara.
/\ Unele componente nu sunt atat de fierbinti ca altele, insa toate sunt fierbinti. Nu atingeti
— utilizasi manusi de bucatdrie sau un prosop impaturit.
4 Painea, uleiul si alte alimente va pot arde. Nu folositi aparatul langa sau sub perdele sau alte
materiale combustibile si aveti grija cat timp functioneaza aparatul.
5 Nuimpachetati mancarea in folie de plastic, pungi din polietilena sau folie de aluminiu.
Riscati sd deteriorati gratarul si sa produceti un incendiu.
6 Gatiti carnea, puiul sau derivatele (mici, burgeri etc.) pana cand se evapora sucul. Gatiti
pestele pana cand carnea devine opaca.
7 Scoateti aparatul din priza atunci cand nu il folositi.
Nu folositi aparatul decat pentru gatit alimente.
9 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
exclusiv pentru uz casnic

o]

& PREPARARE
1 Asezati aparatul pe o suprafatd stabila, nivelatd, termorezistenta.
2 Feriti vasul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le lasati la indemana copiilor.
3 Montati placa de grdtar metalica peste partea de sus a suporturilor.
4 Scoateti tigdile racleta din unitatea de baza.
& PREINCALZITI
5 Stergeti placile gratarului cu putin ulei de gatit sau unt.
3¢ Nu folositi produse cu continut redus de grasime -ar putea lua foc pe gratar.
6 Bagati intrerupdtorul in priza.
7 Comutati intrerupatorul la |. Becul se va aprinde.
8 Lasati placa de gratar metalicd sa se incalzeascd timp de 3-4 minute.

42



schite 3 element de incalzire 6 intrerupétor / bec
1 placa gratar metalica 4 tigairacleta @]se poate spala in masina de
2 suport 5 baza spalat vase

@ FOLOSIREA GRATARULUI
9 Taiati subtire carnea sau legumele ti gatiti-le pe gratar.
10 La aproximativ 5 minute inainte de a fi gata alimentele, gatiti branza in tigdile racleta.
11 Folositi cate o tigaie racleta pe persoana.
12 Umpleti fiecare tigaie racleta trei sferturi cu branza.
13 Asezati tigdile racleta jos, la baza,. sub elementul de incalzire.
14 Asteptati pana cand alimentele sunt gata si branza s-a topit.
15 Scoateti alimentele gatite cu ustensile de lemn sau plastic.
16 Comutati intrerupatorul la Q. Becul se va stinge.
17 Serviti branza impreuna cu elementele gatite.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

18 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca inainte de a-I curata sau depozita.
19 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

20 Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

@v/Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

21 Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.

22 Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, i trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

1dNJAsu
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.
BAXHU NPEONA3HN MEPKIA

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKNHOYNTESTHO:

1 To3n ypepn moxke fia ce n3non3sa oT Aela Hafj 8-rofuilHa Bb3pacrT,
KaKTO 1 OT Xopa C orpaHnyeHn Gusnyeckn, CETUBHN U
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU, UM NIMMNCA Ha ONUT U MO3HAHWA, ako Ca
HarneXxgaHu/MHCTPYKTUPaHN 1 pa3bupat onacHoctute. C ypeaa
He TpA6Ba Aa UrpanaT geua. NMouncTeaHeTo 1 NoAAPbXKKATa He
TpA6GBa Aa ce N3BbPLUBAT OT AELla, OCBEH aKO Te He ca Haf
8-roguiHa Bb3pacT 1 HAKOW ' Harnexaa. [Nasete ypena u
kabena oT geua nof 8-roguiiHa Bb3pacrT.

2 To3u ypeq He TpAbBa fa ce 13Mnon3Ba C BbHLLEH TalMep Un CbC
CMCTeMa 3a QUCTaHLUMOHHO yrpasieHue.

3 AKo KabenbT e noBpeaeH, To TpsabBa Aa ce NoAMeEHN OT
NPON3BOANTENSA, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCTy>KBaHe
UKW Apyro KBanuduumpaHo 3a Tasm uen nvue, 3a aa ce nsberHe

BCAKaKbB pPUCK.
® He nocTaesiiTe ypeaa B TEUHOCT, HE rO 13MON3BaNTe B 6aHs, B 6IM30CT 0 BOfA U HA
OTKpUTO.
/N HAKOM YacTy He ca TONIKOBa ropeLyy KaTo Apyri, HO BCe NaK BCUYKM ca ropelyu. He
[OKOCBaWTe — U3Non3BanTe pbKaBMLUM 3a pypHa Unn CrbHaTa XaBamneHa Kbpna.
4 XnAa6, macno v apyrv XpaHu MoraT Aa ce 3ananat. He nsnonssainTte ypega B 61130CT A0 nnuv
NoA 3aBecy UM Apyru 3ananvumu MaTepuranu u ro HabniogasaiTe, fokaTo paboTu.
5 He yBuBaiiTe xpaHaTta B N1acTMacoBo $ponvo, NoAneTUIeHOBM TOPOMYKIM NN MeTaHO
¢donmno. CkapaTa e ce NoBPeAn 1 MOXe Aa Bb3HMKHE OMacHOCT OT NoxKap.
6 loTBeTe Meco, LOMALLIHN NTULU 1 MTPOU3BOAHM (KaliMa, WHULENN 1 Ap.), foKaTo npu 6oaBaHe
noTeye CoK 6e3 KpbB. Pubata ce rotu, LOKaTO MECOTO JO6OME HEMPO3payeH BUA.
7 KoraTo He n3nonsBare ypeaa, U3KJoyeTe OT KOHTaKTa.
8 He n3nonssanTe ypeaa 3a Luenuv, pasinyHu OT NPUroTBAHE Ha XpaHa.
9 He n3nonsgaiiTe ypeaa, ako € MoBpeAeH nnv He paboTu n3pAgHo.
camo 3a gomalluHa ynotpeba
& MNMOAroTOBKA
1 MNocTtaBeTe ypeaa Ha TBbPAa, PaBHa, TOMIOYCTONYMBa NMOBbPXHOCT.
2 [IpbXTe ypeabT 1 Kabesna Ha pa3CcTosAHME OT KyXHEHCKUA NIOoT U Janey oT AOCTbM Ha Aeua.
3 TNocTaBeTe MeTanHaTa NaoYa 3a rpwil Haf ropHaTta yacT Ha noanopure.
4 CeaneTe pakneTute OT OCHOBaTa.

< MNMPEABAPUTEJIHO 3AIrPABAHE

5 3abbplieTte naoUYnUTe 3a FPWs C Manko OO UK Macsio.
3¢ He n3nonsesanTte Macsio C HUCKO CbbpKaHVe Ha Ma3sHUHM — TO MOXe [la 3aropu Ha ckapara.
6 BknioueTe wencena B 3axpaHBalLnA KOHTAKT.

7 TpemecTeTe KJoya B nosuuusa |. Jlamnuukara e ceeTHe.

8 OcTaBeTe MeTasiHaTa Naoya 3a rpu ga ce Harpee 3a 3-4 MUHYTH.
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nncTpauumn 3 efleMeHT 3a HarpsiBaHe 6 Koy /namnuyka
1 meTasnHa nyioya 3a rpun 4 paknetu NpUroAeH 3a MreHe B
2 nopgnopa 5 ocHoBa CbAOMMANIHA MalMHa

@ MPUNOKEHUE HA CKAPATA
9 HaperkeTe MecoTo uiu 3efieHYyLMTe Ha TbHKI NapyeTa 1 rv CrotTBeTe Bbpxy rpuna.
10 Okono 5 MUHYTU Npeaun fa e roTOBa XpaHaTa Ha rpui, NpUroTeBeTe CUpeHe B pakneTute.
11 lNpuroTBeTe NO efVH pPaKJeT Ha YOBEK.
12 3anbfHeTe TpY YeTBBPTU OT paKieTa CbC CUPEHe.
13 lNocTaBeTe pakneTMTe Ha OCHOBATA, NOJ efleMeHTa 3a HarpsaBaHe.
14 V3uakanTe, BOKATO XpaHaTa ce CroTBM U CMPEHeTO ce pasTonu.
15 W3BapeTe rotoBaTta xpaHa C AbPBEHM UM MNNacTMacoBy Nprubopy.
16 MpemecTete Kntova B nosuuyua Q. Jlamnnukara wie yracHe.
17 CepBurpaiiTe CUPEHETO C MPUroTBEHATa XpaHa.

@ IPUXKU N NOAAPBKKA

18 U3knioueTe ypena v ro ocTaBeTe la ce OXJIaau Npeam fa ro noyncTuTe nnv nprubepere.

19 lNouncTeTe BCUYKN MOBBPXHOCTY C YACTA BaXKHa Kbpra.

20 V3amunTe cmeHAeMmMTe YacTu.

[@/MoseTe aa N3MueTe Te3M YacTh B CbAOMUANIHI MaLLMHa.

21 Ako m3nonssaTe CbAOMUANHA, EKCTPEMHaTa cpefa B MUAHAaTa MallnHa MoxKe fa noBpeamn
NOBBPXHOCTHUTE MOKPUTUA Ha MOBbPXHOCTUTE.

22 Morat ga ce nony4aTt caMo KO3MEeTUYHW HapaHABaHNA, KOUTO HAMa Aa NOBANAAT BbpXy
paboTaTta Ha ypepga.

OINA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

3a fa ce u36erHaT eKoNorMyHy 1 34paBHN NPo6aemMy NOPaaN HanmMyre Ha OnacHu
Cy6CTaHLUVW B eIEKTPUYECKITE 1 eNIEKTPOHHN CTOKM, ypeanTe, 0603HaueHn C TO31 CUMBOJI, He
TpabBa Ja ce U3XBBbPAT 3a€4HO C HECOPTMPaHMW OBLMHCKIN OTNAAbLM, a CefiBa a Ce BbpHaT
06paTHO, fa Cce 13MoN3BaT OTHOBO UM PeLKInpar.
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